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I'padik koHcyabTALIM 3a IPU3HAYEHUM YacoOM

1. AHoTauisi 10 Kypcy: HaBUaJlbHA JUCIMIUTIHA pO3paxoBaHa Ha 52 TOAWH MPAKTUYHHUX 3aHATH 3 METOK OBOJIOJIHHS HEOOXITHHM JIEKCUYHUM,
rpaMaTUYHUM Ta KpaiHO3HABYMM MaTepiajioM, rnepeadadyeHuM BIAMOBIIHOIO MPOTPaMOI0 3 MPAKTHKH YCHOTO Ta MHCEMHOTO MOBJICHHS (aHTJIIIChKA) SIK
nepIioi iH03eMHOT MOBH, 3 METOIO BUKOPUCTAHHS OTPUMAHUX 3HaHb Y TOAAIIBININ MTPAKTUYHIN AiSTBHOCTI.

2.  Mera Ta mijgi kypcy: PosmuproBaTi JeKCHUHI Ta TpaMaTU4HI 3HaHHS 3/100yBaudiB, HEOOXiTHI /Ui €(PEKTUBHOTO CIUIKYBAHHS B paMKax TEM,
BHU3HAYCHUX HABUAIBHOIO TporpaMoro. O3HaoOMITIOBAaTH 300yBaviB i3 HOBUMH METOJIaMH BUBYCHHS aHTJIIHCHKOT MOBH. PO3BMBaTH HABHYKH yCHOT Ta
MUCbMOBOI KOMYHIKaIlil, a TaKOX PO3MIHUPIOBATH COIIOKYJIbTYPHY KOMIIETEHIIII0 3J00yBadiB, 3a0e3Meuyrour iX OOI3HAHICTh 13 TPAIUIISAMH Ta
3BHYAsIMHA aHTJIOMOBHHMX KpaiH d4epe3 BHUKOPHUCTAaHHS aBTCHTHYHHMX MarepiamiB. HaBuatu 3700yBadiB BHKOPHCTOBYBATH OCHOBHI IHTOHAIlIMHI Ta
PUTMIYHI 3pa3Ku y PiI3HUX KOMYHIKATUBHUX CHUTYaIlisX. Po3mmproBaTi CIIOBHMKOBUH 3amac 3100yBaviB y MeXax TEMAaTUKH, BU3HAYEHOI MPOTPAMOTO.
Po3BuBaTi BMIHHS yCHO i MMCHMOBO BHpaXaTH CBOi JYMKH B paMKax mepeidadeHoi mporpamoro temMaThkd. DopMyBaTh HaBUYKHU ayIiFOBaHHS
HOPMATHBHOT aHTJIIMCHKOT MOBH Yy MeXaX TeM, MependadeHux mnporpamoro. HaBuaTu 3700yBadiB YMTATH XYHO0XHI Ta HAYKOBO-TIOMYJISPHI TEKCTH,
CIIMPAIOYMCh HA HOBUH JIeKCUYHUH Matepian. [1ocTiiiHO BIOCKOHAIIOBATH Ta KOPUT'YBATH HABUYKU BUMOBH, a TAKOK BMIHHS YATATH Ta OOTOBO PIOBATH
3MICT MPOYUTAHUX TEKCTIB Pi3HOT TEMATHUKH, BUCIOBIIFOBATH BJIACHI [YMKH Y MOHOJIOTTYHOMY, TIAJIOTIYHOMY YCHOMY Ta TUCBMOBOMY MOBJICHHI.

3. KoMnereHTHOCTI Ta mporpaMHi pe3yJibTATH HABYAHHSA:
3arajbHi KOMIIETEHTHOCTI

3K 3. 3atHicTh COUIKyBaTHCA AP KaBHOIO MOBOIO SIK YCHO, TaK 1 HMCbMOBO.
3K 9. 31aTHICTh CIIKYBAaTUCS 1HO3EMHOIO MOBOIO.

3K 11. 31aTHICTh 3aCTOCOBYBATH 3HAHHS Y MPAKTUYHUX CUTYaIlisIX.

3K 12. HaBuuku BUKOpUCTaHHS IHPOPMALIHHUX 1 KOMYHIKallIHHUX TEXHOJIOTIH.
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daxoBi KOMIIETEHTHOCTI:

@K 6. 31aTHICTh BUIBHO, THYYKO ¥ €(EeKTHMBHO BUKOPHUCTOBYBATH AHIJIIHCHKY MOBY, B YCHIA Ta MUCBMOBIiil (popmi, y pPi3HHX KaHPOBO-CTUIBOBUX
pi3HOBHAX 1 pericTpax cniikyBaHHs (odiniiiHOMY, Heo]iiiiHOMY, HEHUTpaTbHOMY), JUISI PO3B’s3aHHS KOMYHIKATUBHUX 3aBIaHb y PI3HHX cdepax
KHUTTS.

@K 7. 3garHicTb 10 30upaHHs i aHAJ3y, CHCTEMaTH3allll Ta IHTepIpeTanii MOBHUX (DaKTiB, IHTEpIIpeTalii Ta mepeKiIasy TEKCTY (3aJeKHO Bl 00paHoi
crierianizaririi).

IIporpamui pe3yJibTaTH HABYAHHA:

[1PH 1.BuibHO crnikyBaTucs 3 npodeciiHuxX NuTaHsb 13 (axiBIsIMU Ta HEPaxiBIAMU AepKaBHOIO Ta IHO3EMHOIO(MMH) MOBaMH YCHO i TUCHMOBO,
[TPH17. 36upatu, aHanizyBaTtu, CUCTEMAaTU3yBaTH 1 IHTEPIPETYBaTH MOBHUI MaTepial i BUKOPUCTOBYBATH HOTO /Ul pO3B’sI3aHHS CKJIaJHUX 3a/ad 1
npo6sieM y cepax mpodeciitHol TisITbHOCTI Ta /a00 HaBYaHHSI.

BinnmoBigHO A0 mporpamMHUX pe3ynbTaTiB HaBuaHHS, BKazaHux B OIl, BU3HaueHO mporpaMHi pe3yJibTATH HABYAHHS OCBiTHHOI KOMIIOHEHTH
«IIpakTHKa YCHOr0 Ta MHCEMHOr0 MOBJIEHHSI AHIJIiiicbKOi MOBM». 3TIHO 3 BHUMOramH 3700yBadl MOBHHHI 3HATH: Taki (GOPMH MOBJIEHHEBOI
TISUTBHOCTI, SIK JUCHIYT, NWUCKYCis, POJbOBA I'pa, aKTUBHHM CIOBHHK, MOBJICHHEBI 3pa3Kd Ta IpaMaTHYHHUA MaTepiaj, nepeadadyeHuid Imporpamoro;
rpaMaTUYHHUH 1 JEKCUYHUN Martepiaj, MpaBuia BHUCIIOBIIOBAHHS CBOEI JYMKH y MPSMOMY CITUIKYBaHHI B CHUTYAIlisiX, SIKI IMITYIOTH CITUIKYBaHHS B
peanbHUX OOCTaBMHAX; MpaBWJia 3amuTy 1HQOpMAIll Ta pearyBaHHsS Ha PEIUTIKHM, TpaBuia (OPMYIIOBaHHS CBOiX JTYMOK Ta CTaBJICHHS 1O IO,
npaBuJia BeJleHHs Oeciau (3amuTyBaTy 1 BIAMOBIAATH, KOMEHTYBATH) 3 MApTHEPOM a00 B IPyIli CIIOHTAHHO 3 MepeadadeHOI0 MBUIKICTIO, EKCIIPECUBHO,
Ha abcTpakTHi, CKJIagHl, He3Hailomi Temu. KpiM TOro, CTyAeHTH MOBHHHI BMITH PO3YMITH YCHE MOBJIEHHS 1 pearyBaTd Ha HbOTO 3a YMOBH, IIO
CHUIKYBaHHS 3JIMCHIOETHCS CTAaHAAPTHOIO aHTJIIMCHKOIO MOBOIO B HOPMAJbHOMY TEMIIi, BHUIyYaTH OCHOBHY iH(oOpMaIlito i aeraii (paKkToJOTT4HOTO
Xapakrepy, MpaIlioloyd 3 ayaio 1 BiIeo MarepiallaMy; BUIBHO Ta apryMEHTOBAHO BHCJIOBJIIOBATH CBOi JyMKH, COPUMMATH Ha CIyX HOPMAaTHBHY
aHTIIHACHKY MOBY B MEXaX T€M 3a MPOrpaMoro, MaTu J00pe chopMoBaHI HABUYKHA MOHOJIOTIYHOTO Ta JIaJIOTIYHOTO MOBJICHHS, BUKJIQJIaTH HA MHChMI
HaOyTy iH(pOpPMAIIiIO 1 CBOT AYMKH y MeXaX MPOTpaMHOI TEMaTHKH, BUKOPUCTOBYBAaTH Ha0yTi MOBHI 3HaHHS, MOBJICHHEBI HABUYKHU 7151 €PEKTUBHOTO
YCHOTO 1 MHCHMOBOIO CIIUIKYBaHHSI; 3BEPTATHCA 1O >KUTTEBOTO JOCBIMY, MDKIPEIMETHUX 3B’S3KIB 1 PO3YMIHHS COLIIOKYJIBTYPHHX AacCIEKTIB;
MOB’SI3yBaTH KYJIbTYPY KpaiHU, MOBa SIKOi BUBUAETHCS, 3 PLAHOIO KYIbTYPOIO; YATATH KPUTUYHO CKJIAJHI, BEJHMKI 32 00CATOM TEKCTH, MOB’s3aHi 3 iX
MaiOyTHBOIO poOOTOI0 200 JOCTITHUIIBKOIO AISIIBHICTIO; PO3YMITH XYAOXKHINA 3MICT, a TaKOX JeTalli TEeKCTy, BHIIydaTH crneuudiuyny iHdopmaiiito,
30CepeKyIoulch Ha (PaKTUUHOMY Marepiani 1 BHUITyCKAalOud JAPYTOpsiiHI JAeTalll, PO3YMITH CTPYKTYpy TEKCTYy, BCUISKI IHCTPYKLIi; BUKOHYBaTH
MIMCbMOBO 3aBJIaHHS Ha 3arajibHy Ta mpodeciiiHy TeMaTHKy, HepeaaBaTH iH(GOpPMALI0 Ta ONMUCYBATH MOAIl y MHUCBMOBIM (opMi, pearyBaTd Ha
iHbopMallito, SIKa HAJAEThCs BepOAbHO (aHTITIHCHKOI0 MOBOIO) 200 Bi3yallbHO (32 JOMOMOTOI0 MAJIOHKIB, MJIaHy, TaOIHIlb, CXeM), MPOIYKYIO UM SICHO 1
YiTKO MHCHMOBI BHCJIOBIIOBAHHS COI[IAIbHOTO Ta MyOJIIMCTUYHOTO XapaKTepy THIY: CTaTTi, CKIaJH1 TOMOBiMi, OrJsau, mpodeciiiHi TomoBii,
HayKOBO-JIOCITHUIIBK] POEKTH.



4. OO0csr Kypcy Ha NOTOYHMI HABYAJIbHHUI PiK

Jexkuil IpakTuyHi 3aHATTS Camocriiina podora
Kinpkicts roaua - 150 - 52 98
KpeauTiB — 5 (1 cemectp — 32 roaunu; (1 cemectp — 58 roauH;
(1 cemectp — 3 kpenuTu; 2 ceectp — 20 roauH) 2 cemectp — 40 roauH)
2 ceMecTp — 2 KpeauTH)
o. O3Haku Kypcy
Pik Bukaaganus Cemectp CrneuiajbHicTh Kypc O060B’s13x0BHI1/
(pix HaBYaHHS) BUOIpKOBHIi
2024-2025 3,4 034.041 dinonoris (repMaHChKI MOBH Ta 2-1 000B’SI3KOBHI
JiTeparypu (MepeKiial BKIFOYHO), TIepiia —
aHTJIichKa
6. TexuiuHe i mporpaMHe 3a6e3neyeHHs1/00aaaHanHsi: /)11 onmanyBaHHs 3aBJIaHb KypCy CTYJIEHTY HEOOX1JHO MaTu NepCOHATbHUN KOoMIT toTep /

HOYTOYK Ta AOCTYH J0 Mepexi [HTepHerT.

7. Toaituka kypcy: BinBimyBaHHS 3aHSTh 1 BUKOHAHHS 3aBAaHb € OOOB’SI3KOBUM (JIOMYCKA€THCS SIK CUHXPOHHUH, TaK 1 aCHHXPOHHHM THII
HaBYaHHS Ha Mepiojl BOEHHOTO CTaHy), VIS YCIIIIHOTO CKJIAJaHHS MiJCYMKOBOTO KOHTPOJIIO 3 TUCIUIUTIHA BUMAra€rbcsi BHUKOHAHHS BCiX 3aBJIaHb,
nependaveHux mnporpamoro kypey. HeBukonanus nonan 25% 3aBnanp 6e3 MoBaXHOI NpUYMHHU OyJie OLIIHEHUH SK «HE3a10BUILHOY». 3100yBad BHUILOT
OCBITH Ma€ JOTPUMYBATHUCS MPABUIJ aKaJeMidHO1 JOOpPOYECHOCTI NMpU BUKOHAHHI TBOPUYMX 3aBJaHb (HAIMCAaHHI JOTOBIiNEH, ece). BusBieHHs o3HaK
ariaTy B HHCHMOBIi poOOTI CTylneHTa € MiACTaBOI Ui ii He3apaxyBaHHHsS BHKIagadeM. CTyaeHTH 3000B’S3aHiI JAOTPUMYBATHUCS CTPOKIB,
BU3HAUYEHHUX BUKJIA/Ia4eM JUIsl BAKOHAHHS yCiX BUAIB poOiT, mependauyeHux KypcoM. 3a poOoTH, BUKOHAH1 3 IOPYIIEHHSIM CTPOKIB, OLIIHKA 3 HUXKY€ETHCS.

[Ipu opranizaiii OCBITHROTO MpoleCy B XEPCOHCHKOMY JEP:KaBHOMY YHIBEPCHUTETI CTYACHTHM Ta BHKIaJadi MAi0Th BIOMOBIAHO /0 TaKHUX

IIOJIOXKCHB:

e TlomnosxeHHs po camocTiitHy poboty cryaentie (http://www.kspu.edu/About/DepartmentAndServices/DAcademicServ.aspx);

[MonoxeHHst mpo oprauizaiito ocBiTHbOTO Mporiecy (http://www.kspu.edu/About/DepartmentAndServices/DAcademicServ.aspx);
[TonosxeHHst po npoBeneHHs npakTuku cryaeHTiB (http://www.kspu.edu/About/DepartmentAndServices/DAcademicServ.aspx);
[TonosxeHHsI PO MOPSIIOK OIliHIOBaHHs 3HaHb cTyneHTIiB (http://www.kspu.edu/About/DepartmentAndServices/DAcademicServ.aspx);
[Tonosxennst mpo akanemiuny noopouecHicts (http://www.kspu.edu/Information/Academicintegrity.aspx);
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e [lonoxxeHns mpo kBamidikaniiny poooty (npoekr) cryaenta (http://www.kspu.edu/About/Faculty/INaturalScience/MFstud.aspx);

o [lonoxeHHS PO BHYTPILTHE 3a0€3MIEUCHHS SIKOCTI OCBITH

(http://mww.kspu.edu/About/DepartmentAndServices/DMethodics/EduProcess.aspx);

[TomoxeHHST TPO TOPSAOK i

(http://www.kspu.edu/About/DepartmentAndServices/DMethodics/EduProcess.aspx).

YMOBHU OOpaHHs OCBITHIX KOMIIOHEHT/HABYAJbHUX JUCIHILUIIH 32 BHOOpOM 3100yBadyamMy BHIIOi OCBITH

Cxema kypcy
Tuxnenn Tema, niian dopma Cnucox 3aBnanus MaxkcumajibHa
HABYAJIBHOTO0 | PEKOMEHI0BAHUX KIJIbKiCTH
3aHATTH, aKepest (3a 0aJiB
KIIbKICTH HyMepaiiero
roAMH po3aiay 11)
1 cemecTp

1-3 Trkui Tema Nel. Ilpoghecii MpaKTUYH1 1,2,4,5,6,7, BuBUYEeHHS JIEKCUYHOTO 12

1.  OnmnpamoBanHs Ta  akTyadizailis 3aHATTS — 11,18, 20, 22 Marepiary, podoTa 3
aKaJeMIuHUX JIEKCUYHOTO ~ MaTepiary 3 TeMH 3a 8 rox.; TEKCTaMH Ta BUKOHAHHS

rojuH — 20 nigpyaaunkom A Way to Success: English caMmoCTiifHa BIpas (c. 4-22).
for University Students (Unit 1). pobora — 12
2. Pobora 3 Texkcramu (Unit 1). rO/I.
2. Bukonanns Brpas (Unit 1).

4-6 TixH1 Tema Ne2. I'eozpaghsa Ykpainu MpaKTUYH1 1,2,4,5,6,7, BuBueHHS JIEKCUYHOTO 12
1. OmnpamuoBanHs  Ta  akTyaii3aiis 3aHATTS — 11,18, 20, 22 Mmartepiainy, pobora 3

aKaJeMiuHuX JICKCUYHOTO  Marepiany 3 TeMH 3a 6 rox.; TEKCTaMH Ta BUKOHAHHS

roauH — 18 nigpyaaukom A Way to Success: English caMmoCTiiiHa BIpas (c. 23-34).
for University Students (Unit 2). pobora — 12
2. Pobora 3 Tekcramu (Unit 2). TO/JI.

2. Buxonanns Brpas (Unit 2).
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7-9 ka1 Tema Ne3. Micma ma eusnauni MPAaKTHYHI 1,2,4,5,6,7, BuBUYeHHS JIEKCUYHOTO 12
nam'amku YKpainu. 3aHATTA — 11,18, 20, 22 Marepiany, podora 3
aKaJieMIYHUX 1. OmnpamroBanHsS  Ta  akTyami3aiis 6 roxn.; TEKCTaMHU Ta BUKOHAHHS
roauH — 18 JICKCUYHOTO  Marepiany 3 TeMH 3a camocTiiiHa BIpas (c. 35-46).
nigpyaaukom A Way to Success: English |  poGorta — 12
for University Students (Unit 3). TO/I.
2. Poborta 3 Tekcramu (Unit 3).
2. Bukonanns Brpas (Unit 3).
10-12 TtwxHi Tema Ned. I'eocpaghin Benuxoopumanii MpaKTUYH1 1,2,4,5,6,7, BuBueHHS TIEKCHUYHOTO 12
1. OmpairoBanHsi  Ta  aKTyaii3aiis 3aHATTSA — 11,18, 20, 22 Marepiary, podoTa 3
aKaJeMIuHUX JIEKCUYHOTO  MaTepiany 3 TeMH 3a 6 rom.; TEeKCTaMU Ta BUKOHAHHS
roauH — 17 ninpyaaukom A Way to Success: English caMmocrTiifHa BIpas (c. 47-61).
for University Students (Unit 4). poborta — 11
2. Po6oTa 3 Tekcramu (Unit 4). TO/I.
2. Bukonanus Bopas (Unit 4).
13-15 Trxui Tema No5. Micma Benukoopumanii MpaKTUYH1 1,2,4,5,6,7, BuBueHHs TEKCUYHOTO 12
1. OmpairoBanHsi  Ta  aKTyaii3aiis 3aHATTS — 11,18, 20, 22 Marepiary, podoTa 3
aKaJeMIuHUX JIEKCUYHOTO ~ MaTepiany 3 TeMH 3a 6 rox.; TEKCTaMU Ta BUKOHAHHS
roaus — 17 ninpyuaukom A Way to Success: English caMmoCTiiiHa BIpas (c. 62-77).
for University Students (Unit 5). pobora — 11
2. Pobora 3 Texkcramu (Unit 5). rO/I.
2. Bukonanns Brpas (Unit 5).
2 cemecTp
1-5 Twxui Tema MNel. Hauyionaneni  mpaouyii MpaKTUYH1 1,2,4,5,6,7, BuBueHHS JIEKCUYHOTO 30
Ykpainu ma Beanukoopumanii 3aHATTA — 11,18, 20, 22 Matepiaiy, pobora 3
aKaJIeM IYHUX 1.  OnpamoBanHs Ta  aKTyami3ailis 6 rom.; TEKCTaMH Ta BUKOHAHH
roauH — 19 JIEKCUYHOTO ~ Marepiany 3 TeMH 3a caMmocCTiiiHa Brpas (c. 78-96).
ninpyaaukom A Way to Success: English po6ora — 13
for University Students (Unit 6). TO/JI.

2. Pobora 3 Tekcramu (Unit 6).
2. Bukonanns Brpas (Unit 6).




6-10 TmxHi Tema No2. ZKummasa ¢ micmi ma ceni. MPAaKTHYHI 1,2,4,5,6,7, BuBUYeHHS JIEKCUYHOTO 30
1.  OnpamroBanHs Ta  akKTyami3aiis 3aHATTA — 11,18, 20, 22 Marepiany, podora 3
aKaJIeMIYHUX JEKCUYHOTO  MaTepiaiy 3 TeMH 3a 6 rox.; TEKCTaMH Ta BUKOHAHH
rojuH — 19 nigpyaaukom A Way to Success: English caMocCTiifHa Brpas (c. 97-119).
for University Students (Unit 7). poborta — 13
2. Po6ota 3 Tekcramu (Unit 7). TO/I.
2. Bukonanns Bupas (Unit 7).
11-16 TwxHi Tema Ne3. IToooposcysanns. MpaKTUYH1 1,2,4,5,6,7, BuBueHHSs TIEKCHUYHOTO 40
1. OmpamoBaHHd Ta  akTyajizaiis 3aHATTS — 11,18, 20, 22 Marepiary, podoTa 3
aKaJeMIuHUX JIEKCUYHOTO  MaTepiany 3 TeMH 3a 8 rox.; TEKCTaMU Ta BUKOHAHH
rojuH — 22 ninpyaaukom A Way to Success: English caMocCTiitHa Brpas (c. 120-139).
for University Students (Unit 8). poborta — 14
2. Po6oTa 3 Tekcramu (Unit 8). TO/I.
2. Bukonanns Brpas (Unit 8).

9. ®opma (MeTO1) KOHTPOJBLHOIO 3aX0/ly TA BAMOI'H /10 OLiIHIOBAHHS NMPOrPAMHMX Pe3yJibTATIB HABYAHHSA

1 cemecTp
MakcumanbHa KUTbKICTh 0aiiB 3a 1eit Mmoayib — 60.
ITpaktuysni 3aHaTTs — 60 GaiB (MOTOYHE OMIHIOBAHHS — MAaKCUMAaIIbHO 4 Galin 3a KOYKHE 3aHATTS; 110 2 Oain 3a KOKEeH BHI POOOTH Ha 3aHSTTI).

2 cemecTp
MaxkcumanbHa KilbKicTh 0amiB 3a 1eit moayns — 100.
[Tpaktuyni 3ausatTs — 100 6aiB (moTouHe OIIHIOBAHHS — MakcuMaiabHO 10 GalliB 3a KOKHE 3aHATTS; 110 5 OalliB 3a KOJKEH B pOOOTH Ha 3aHATTI).




Po3nonin 6axiB, ki oTpUMYIOTH 3100yBayi, 32 pe3yJbTaTAMH ONIAHYBAHHS OCBITHbOI KOMIIOHEHTH

Buau HaBuaabHOI AistJbHOCTI (PO0IT)

Cemectp

KinbkicTh
oaJiB

Cyma 6auiB

ayoumopHa poooma (3aHamms y OUCMAHUILHOMY Pelcumi):

OmpairoBaHHsi HOBO1 JIGKCHKH 3 TEMHU

Bukonanus JICKCUKO-T'paMaTU4YHMUX BIIpaB

UuTanHs, nepeksiaa Ta 0OTOBOPEHHS TEKCTY

[lepexiiaj TEKCTIB 3 YKPaiHCbKOT MOBU Ha aHIJIMCHKY

ITinroroBka gomosiml

Yyacte y quckycii

Hamnucanns ece / anorariii 10 cTaTTi

1 cemecTp

NININININININ

max 60

ayoumopna poooma (3anammas y OUCMAHUILHOMY PeHCUMi):

OnpalroBaHHs HOBO1 JIGKCUKH 3 TEMU

Buxonanus JICKCUKO-I'paMaTUYHHUX BITpaB

UwnraHHs, nepekiaj Ta 00roBOPeHHs TEKCTY

ITepeknasg TEKCTIB 3 YKpaiHCHhKO1 MOBU Ha aHTJIIHCHKY

ITinroroBka gomosimi

YyacTe y quckycii

Hanucanus ece / agorarii 10 cTaTTi

2 cemecTp

max 100

gjorjorjoro|oo1| ol

- Y4acTh y HaYKOBHUX, HAYKOBO-TIPAKTUYHUX KOH(PEPEHITISIX, OTIMITIaaax;

- MIATOTOBKA HAYKOBO{ CTATT1, HAYKOBOT poOOTH Ha KOHKYPC;

- oTpuMaHHA cepTudikary piBHs B2 3a mpoxomkeHHs Kypcy Ha muiardopmax Coursera,

UDEMI, Prometeus.

max 10
(1 cemectp)
max 10
(2 cemectp)




KpuTepii oniHoBaHHs 32 NiACYMKOBOIO ()OPMOI0 KOHTPOJIIO

[TincymMmKoBOO (OPMOIO KOHTPOJIO y 3 CeMECTpi € eK3aMEH, SKHid CKIIAIa€ThC 3a MaTepiatamMu | ceMecTpy.

Ex3amen npoxoauTh y nUCbMOBIil popmi. MakcuManbHa KUTbKICTh OaltiB 3a ex3ameH — 40 (1o 2 6anu 3a KO>KHY IPaBUIbHY BilOBIIH).

[TincymKoBOI0 (OpMOIO KOHTPONIIO y 4 ceMecTpi € nudepeHIiioBaHui 3aiiK, KU BUCTABISETHCS aBTOMATUYHO 3a CyMOIO 0ajiB, OTpUMaHHUX Ha
NPaKTHYHHUX 3aHATTSIX.
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